Geſetz Sammlung 


für die 
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— 


Z BIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 


1 2. 


(Nr. 5164.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 31. Oktober 1859., 
betreffend die Veranderung der Richtung fuͤr 
den durch Allerhoͤchſten Erlaß vom 13. Ok⸗ 
tober 1856. bereits genehmigten Bau der 
Chauſſee von Berent bis zur Kreisgrenze bei 
Lamk, ſowie die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte fir dieſen Bau auch in der jetzi⸗ 
gen veraͤnderten Richtung. 


Auf Ihren Bericht vom 7. d. M. genehmige 
Ich unter Ruͤckſendung der Anlagen, daß dem 
durch den Erlaß vom 13. Oktober 1850. zu 3. 
genehmigten Chauſſeebau von Berent bis zur Kreis⸗ 
grenze bei Lamk die Richtung nicht uͤber Lubjah⸗ 
nen, ſondern uͤber Mechowo und Lippuſchhuͤtte ge⸗ 
geben werde, und daß die durch den Erlaß von 
demſelben Tage (Geſetz⸗Sammlung von 1856. 
S. 1561.) dem Kreiſe Berent bewilligten Rechte 
auch auf dieſe veraͤnderte Richtung zur Anwen⸗ 
dung kommen. g 

Der gegenwärtige Exlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 

Berlin, den 31. Oktober 1859. 


Im Namen Sr. Majeſtaͤt des Koͤnigs: 


Wilhelm, 
8 Regent. 


v. d. Heydt. v. Pat ow. 


An den Miniſter für Handel, Gewerbe und oͤffent⸗ 
liche Arbeiten und den Finanzminiſter. 


7 


Jahrgang 1860. (Nr. 51645165.) 


Ausgegeben zu Berlin den 27. Januar 1860. 


Prinz von Preußen, 


(No. 5164.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 31. Pa- 
zdziernika 1859., tyczace sie zmiany kie- 
runku dla Najwyzszem rozporzadzeniem 
2 dnia 13. Pazdziernika 1856. juz potwier- 
dzonéej budowy drogi Zwirowe) od Be- 


rent a2 do granicy powiatowe) pod Lamk, 


jako tez nadania fiskalnych praw dla tejze 
budowy röwniez W teraZniejszym zmie- 
nionym kierunku. 


Na raport WPanéw 2 dnia 7. m. b. zezwalam 
za zwröceniem dodatköw na to, iz rozporza- 
dzeniem 2 dnia 13. Pazdziernika 1856. pod 3. 
potwierdzonej budowie drogi zwirowe] od Be- 


rent az do granicy krajowej pod Lamk kieru- 


nek nie przez Lubjahnen, lecz przez Mechowo 


8 ERBEN ER: 


i Lippuschhuette nadanym zostaje, i Ze rozpo- 


rzadzeniem z tego samego dnia (Zbiör pra 


1 1 7 


z roku 1856. str. 1561) powiatowi Berent udzie- 


runku zastösowanie znajduja. a 


lone prawa röwniez do tego zmienionego kie- 


Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 


do publicznej wiadomosci ma byc podanem. 
Berlin, dnia 31. Pazdziernika 1859. 
W imieniu Najjasniejszego Kröla: 


Wilhelm, Xiaze Pruski, 


Regent. 


von der Heydt. Pato w. 


Do Ministra handlu, przemyslu i roböt publi- 


| 


Wydany w Berlinie dnia 27. Stycznia 1860. 


(Nr. 5165.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 1. November 1859., 
betreffend die Genehmigung des Statuts 
der unter dem Namen „Frauengabe“ er⸗ 
richteten Stiftung zur Unterſtuͤtzung von der 
Marine angehoͤrigen Perſonen und deren 
Hinterbliebenen. 5 


Auf den Bericht vom 21. September d. J. will 
Ich der Behufs Unterſtuͤtzung der Meiner Marine 
angehoͤrigen Perſonen und deren Hinterbliebenen 
unfer dem Namen „Frauengabe“ errichteten Stif⸗ 
tung hierdurch Meine Genehmigung ertheilen, das 
darüber entworfene Statut vom 30. Juli d. J. 
beſtaͤtigen und der Stiftung die Rechte einer ju⸗ 
riſtiſchen Perſon verleihen. Zugleich will Ich der⸗ 
ſelben fuͤr ihre Angelegenheiten, mit Vorbehalt des 
Widerrufs, die Stempel⸗ und Gebuͤhrenfreiheit, und 
unter den von Ihnen mit dem Minifter für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Arbeiten zu verabredenden 
Modalitäten auch die Portofreiheit bewilligen, und 
uͤberlaſſe Ihnen, zur Ausfuͤhrung des Statuts 
die weiteren Verfuͤgungen zu treffen. 


Berlin, den 1. November 1859. 
In Nomen Ex Majeſtaͤt des Königs: 
Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


Simons. v. P ato w. 
Schroͤder. 


v. d. Heydt. 
Gr. v. Schwerin. 


f An 

n Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und öffentliche 

beiten, den Juſtizminiſter, den Finanzminiſter, 
Miniſter des Innern und den Chef der 

Marineverwaltung. 
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Najwyzsze rozporzadzenie 2 duia 1. Li- 
stopada 1859., tyczace sie potwierdzenia 
statutu pod nazwa »Frauengabe« Dar Pan 
utworzonéj fundacyi do wspierania nale- 
zacych do Marynarki osöb i po nich po- 
20stalych. 


(No. 5165.) 


Na sprawozdanie 2 dnia 21. Wrzesnia r. b. 
udzielam niniejszem celem wspierania naleza- 
cych do Mojej Marynarki osöb i po nich po- 
zostalych pod nazwa »Frauengabe« Dar Pan 
utworzone) fundacyi Moje potwierdzenie, po- 
twierdzam ulozony pod tym wzgledem statut 
2 dnia 30. Lipca r. b. i nadaje fundacyi prawa 
jurystycznéj osoby. Nadaje zarazem takoweéj 
dla jej spraw, ze zastrzegeniem odwolania wol- 
nosc od stepla i nalezytosci i pod modyfika- 
cyami umöwionemi przez WPanöw z Mini- 
strem handlu, przemyslu i roböt publicznych 
röwniez wolnosc portoryi i 
WPanom, do wykonania statutu dalsze wy- 
dac rozporzadzenia. 


Berlin, dnia 1. Listopada 1859. 
'W imieniu Najjasniejszego Kroöla: 


Wilhelm, Xiaze. Pruski, 
Regent. 


von der Heydt. Simons. Patow. 
Hr. Schwerin. Schroeder. 


Do 
Ministra handlu, przemyslu i robét publi- 
cznych, Ministra sprawiedliwosci, Ministra 
finansöw, Ministra spraw wewnetrznych 
i Naczelnika zarzadu Marynarkı. 


pozostawiam 


A* — 


7 
i 
1 
22 
I 
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Statut 


der 


Stiftung „Frauengabe“. 


9. 4. 


Die Stiftung bezweckt, ſolchen Perſonen, welche 
der Koͤniglichen Marine angehoͤren, oder deren 
Hinterbliebenen, im Falle der Beduͤrftigkeit und 
Wuͤrdigkeit Unterſtutzungen zu gewaͤhren, und 
zwar: 


1) den zur Marine gehoͤrigen Perſonen ſelbſt, 


a) wenn dieſelben waͤhrend ihrer Dienſtzeit 
beſondere Ungluͤcksfaͤlle treffen, 


b) wenn fie für den Fall ihres Ausſchei⸗ 
dens aus dem Dienſte fuͤr ihre Perſon 
der Unterſtuͤtzung beduͤrftig werden; 


2) für den Fall des Ablebens der zur Marine 
gehoͤrigen Perſonen deren Wittwen und 
Kindern. 


Die Beduͤrftigkeit und Wuͤrdigkeit der bei 
1. a. und b. Ben Perſonen, ſowie die beſon⸗ 
deren Ungluͤcksfaͤlle (a.) muͤſſen durch Atteſte 
der Admiralitaͤt nachgewieſen werden; bei den 
Wittwen und Kindern genuͤgen amtliche Zeugniſſe 
der Ortsbehoͤrden des Wohnorts. 


Auf etwaige Empfehlungen des Chefs der 
Marineverwaltung, gleichviel, welche Perſonen der 
Koͤniglichen Marine oder deren Angehoͤrige ſie be⸗ 
treffen, wird der Vorſtand der Stiftung moͤglichſt 
Ruͤckſicht nehmen. Auch bedarf es in dieſen Faͤllen 
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Statut 


(undacyi »Frauengabe.« 


8. 1. 


Fundacya ma na celu, takim osobom, 
ktöre do Krölewskiej Marynarki naleza, albo 
po nich pozostalym, w przypadku potrzeby 
1 godnosci wsparcia udgielaé, a to: a 


1) do marynarki nalezacym esobom samym, 


a) jezeli takowe podezas sluzby szeze- 
gölne przypadki nieszczescia spo- 
tkaja, 


| 650 jezeli na przypadek wystapienia ze 
siuzby co do ich osoby wsparcia po- 
trzebnemi sie staja; 5 


2) na przypadek smierci nalezacych do ma- 
rynarki osöb ich wdowom i dzieciom. 


Potrzeba i godnosc pod 1. a, i 6. rzeczo- 
nych osöb, jako tez szczegölne przypadki nie- 
szezescia (d.) przez atesta admiralicyi udowo- 
dnione byc musza; przy wdowach i dzie- 
ciach wystarczaja urzedowe atesta wladz miej- 
scowych miejsca zamieszkania. 


Jakiekolwiek rekomendacye naczelnika ma- 
rynarskiego zarzadu, bez rö2nicy, ktörych 
osöb Krölewskiej marynarki albo ich naleza- 
cych sie. dotyeza, praedozenstwo fundacyi ile 
moze uwzgledni. Be 'wiakich przypad- 


— 


des ſonſt erforderlichen Nachweiſes über die Wur⸗ 
digkeit und Beduͤrftigkeit nicht. f 


H. 2. 
Die Stiftung führt den Namen „Frauengabe“. 


$ 3. 


Das Stammkapital der Stiftung wird durch 
die derſelben von dem Frauenverein uͤberwieſenen 
25,000 Rthlr. nebſt den davon bis zum Tage der 
landesherrlichen Beſtaͤtigung aufgelaufenen Zinſen 
gebildet. Es wachſen demſelben zu: 


a) während der naͤchſten fünf und zwanzig Jahre 
der vierte Theil der vom Tage der Beſtaͤti⸗ 
gung an aufkommenden Zinſen; 


b) diejenigen Geſchenke und Vermaͤchtniſſe, welche 

der Stiftung zugewendet werden, inſofern nicht 
die Geber dieſelben ausdruͤcklich zur Ver⸗ 
theilung beſtimmen; 


9) die in den einzelnen Jahren nicht zur Ver⸗ 


theilung gekommenen Zinſen. 


Das Kapitalvermoͤgen darf zu Unterſtuͤtzungen 
niemals verwendet werden. 


8 
Der Sitz der Stiftung iſt Berlin. 


H. 5. 


„ Verwaltung derſelben wird von einem 
BVorſtand geleitet, welcher gebildet wird: 
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— 


kach dowöd winnym razie konieczny wzele- 


4 
9 


dem godnosci i potrzeby nie jest potrzebnym. 


9. 2. 


Fundacya prowadzi nazwe »Frauengabe« 


Dar Pan (kobiet). 


8. 8. 


Kapital zrödelny fundacyi utworzy sie przez | 
przekazane takow£) ze strony towarzystwa Pan 


25,000 tal. wraz z prowizyami zebranemi az do 
dnia Monarszego potwierdzenia. Dorastaja ta- 
kowe): 


a) podezas najblizszych dwudziestu pięciu 
lat czwarta czesc prowizyi przychodzacych 
od dnia potwierdzenia; 


b) takie podarunki pomiedzy zyjacemi i na 


przypadek smierci, ktöre fundacyi prze- i 
kazane bywaja, 0 ile darujacy takowych 


wyraznie do podzialu nie przeznaczaja; 


c) w pojedynczych latach do podzialu nie 
doszle prowizye. 


Majatek kapitalowy nigdy do wspierania nie 


ma byc obröconym. 


$. 4. 
Siedziba fundacyi jest Berlin. 


os 5. 


Zarzad takowej kieruje sie przez 


zehstwo, ktöre sie tworzy: 


przelo- 1 


— 


a) aus zwei Seeoffizieren, welche der Chef der 
Marineverwaltung beſtimmt, 


b) aus dem jedesmaligen als Juſtitiarius fun⸗ 
girenden vortragenden Rath der Admiralitaͤt, 


c) aus dem erſten Buͤrgermeiſter der Reſidenz 
Berlin, 


d) aus dem Probſte zu St. Nikolai von Berlin, 


e) aus dem Königlichen Geheimen Kabinetsrath 
Herrn Illaire, 


f) aus dem. Königlichen Geheimen Kommerzien⸗ 
rath Herrn Brüftlein, 


g) aus dem Herrn Kommerzienrath Sachſe, 
h) aus dem Herrn Kreis⸗Juſtizrath Dr. Straß, 


i) aus dem Herrn Dr. A. Sommer. 


Kann oder will eines der vorgedachten von 
c. bis i. genannten Mitglieder das Amt nicht an⸗ 
nehmen, oder ſcheidet eines derſelben aus, ſo waͤhlen 
die übrigen Mitglieder des Vorſtandes den Stell⸗ 
vertreter, reſp. ſeinen Nachfolger. 8 


H. 6. 


Der Vorſtand wählt aus feiner Mitte einen 
Vorſitzenden, einen Schatzmeiſter und einen Schrift⸗ 
fuͤhrer, auch fuͤr jeden derſelben einen Stellver⸗ 
treter. Er faßt feine Beſchluͤſſe kollegialiſch. 
Bei vorhandener Stimmengleichheit entſcheidet die 
Stimme des Vorſitzenden. Die Verſammlung 
des Vorſtandes, zu welcher der Vorſitzende oder 
bei deſſen Verhinderung fein Stellvertreter durch 
ſchriftlichen Umlauf einladet, iſt beſchlußfaͤhig, wenn 
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a) z.dwöch oficeröw morskich, ktörych na- 
czelnik administracyi marynarskie) ozna- 
ca, 


b) z kadorazowego jako justycyaryusz funk- 
cye majacego przedstawujacego radzey 
admiralicyi, l 


c) 2 pierwszego burmistrza stolecznego mia- 
sta Berlina, 


d) z proboszcza w St. Nikolai w Berlinie, 


e) 2 Krölewskiego tajnego radzcy gabimeto- . 
wego Pana Illaire, e 


f) x Krölewskiego tajnego radzey komercy- 
alnego Pana Bruestlein, 


g) z Pana radzcy komercyalnego Sachse, 


h) z Pana powiatowego radzcy sprawiedliwo- 
Sci Dr. Strass, 


1) 2 Pana Dr. A. Sommer. 


Jezeli jeden 2 przerzeczonych od e, aado a 
i. wymienionych czionköw urzedu niechce 
przyjac, albo jezeli jeden 2 nich wystepuje, 
natenczas drudzy czlonkowie przelozenstwa 
zastepce resp. jego nastepce obieraja. „ 


§. 6. 1 5 
przelozehstwo obiera ze swego grona prze- 
wodniczacego, skarbmistrza i prowadzacego 


pismiennictwo, röwniez za kaödego z nich 
zastepce. Stanowi swe uchwaly kolegialnie. 


Przy röwnosci glosow stanowi glos przewo- 
dniczacego. Zebranie przelozenstwa, do ktö- 
rego przewodniczacy albo w razıe przeszkody 
jego zastepca przez pismienny okölnik zapo- 
zwie, jest zdolnem do glosowania, jezeli pr2y- 


mindeſtens ſechs Mitglieder, einſchließlich des Vor⸗ 
ſitzenden, anweſend ſind. Nach Außen, bei Ge⸗ 
richten, anderen Behörden ꝛe. wird der Vorſtand 
durch ſeinen Vorſitzenden oder deſſen Stellvertreter, 
und durch mindeſtens noch zwei ſeiner Mitglieder 
repraͤſentirt, deren Vertretung auch in denjenigen 
Fällen ausreicht, in welchen die Geſetze eine 
Spezialvollmacht fordern. Zu der e der 
jener Vertreter reicht ein Atteſt des Chefs der 
Marineverwaltung aus. 


Nr 


Die Vorftandsmitglieder führen die Geſchaͤfte 
unentgeltlich. Fuͤr die Kaffen- und Buchführung 
und die Kanzleiarbeiten können beſondere Schreiber 
angenommen und remunerirt werden. 


8. 


Die baaren Beſtaͤnde, Staatspapiere und 
ſonſtige Dokumente werden unter gemeinſchaft⸗ 
lichem Verſchluß des Vorſitzenden und des Schatz⸗ 

meiſters aufbewahrt. Die kurrenten Zinſen und 
ſonſtigen Einnahmen erhebt der Schatzmeiſter. 
Das Nähere beſtimmt die Geſchaͤftsordnung. 


H. 9. 


Die Belegung der Kapitalien erfolgt nach den 
für gerichtliche Depoſitorien beſtehenden Vor⸗ 
ſchriften auf den Grund ſchriftlicher Abſtimmung 
ſaͤmmtlicher in Berlin anweſenden Mitglieder des 


$. 10. 


SR, Ueber die eingehenden ne e are 
entſcheidet der rent Vorſtand nach den Grund⸗ 
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najmniéj szesciu ezlonk6w, wlacznie przewo- 
dniczacego jest praytomnych. Na zewnatrz, 
przy sadach, innych wladzach i t. d. przelo- 
zenstwo reprezentuje sie przez swego przelo- 
zonego albo jego zastepce albo przez przynaj- 
mnie) jeszcze dwöch: ezionköw, ktörych za- 
stepstwo röwniez wtych przypadkach wystar- 
cza, w ktörych ustawy wymagaja specyalnej 
plenipotencyi: Do legitymacyi owych zaste- 
pcöw atest naczelnika zarzadu marynarki jest 
dostatecznym. 


9. 


Czlonkowie przelozenstwa prowadza ezyn- 
nosci bezplatnie. Dla kasy i prowadzenia xieg 
i prac kancelaryi moga osobni pisarze byc 
przyjetymi i remunerowani. 


8 


Zasoby w gotowiznie, papiery Rzadowe 
i inne dokumenta pod spölnem zamknieciem 
przewodniczacego i skarbmistrza zachowane 
bywaja. Biezace prowizye i inne dochody po- 
biera skarbmistrz. Blizsze postanowienia ozna- 
cza ordynacya czynnosci. 


8. 9. 


Oblozenie kapitalöw nastepuje wedlug prze- 
pisöw istnacych dla sadowych depozytöw na 
mocy pismiennego glosowania wszystkich 
W Berlinie obecnych czlonköw przeloZensiwa. 


f 8. 5 10. 


Wzgledem wchodzaeych suplik o wsparcie 
stanowi cale przelozenstwo wedlug zasad $. 6. 


— BEER 


Gl, 


Ueber die, ſei es als ein in beftunmten Raten 
zahlbares Jahrgeld, oder als eine, ein⸗ fuͤr alle⸗ 
mal zahlbare Beihuͤlfe, zu gewährenden Unter⸗ 
ſtützungen wird alljaͤhrlich ein Vertheilungsplan 
entworfen und vom Vorſtande feſtgeſtellt. In⸗ 
deſſen koͤnnen in dringenden Faͤllen auch im Laufe 
des Jahres Unterſtuͤtzungen bewilligt werden, jedoch 
nicht uͤber die Zeit bis zur naͤchſten Generalver⸗ 
theilung hinaus. 


H. 12. 


Die zu gewaͤhrende Jahresunterſtuͤtzung darf 
fuͤr die in der Marine gedient habenden Perſonen 
ſelbſt und fir ihre Wittwen nicht uͤber 100 Rthlr., 
fuͤr Kinder derſelben aber nicht über 50 Rthlr. 
fuͤr jedes betragen. Den Wittwen darf auch neben 
den Kindern eine Unterſtuͤtzung gewahrt werden. 


H. 13. 
Die Jahresunterſtuͤtzungen werden ſtets nur 


auf einen beſtimmten Zeitraum (nie auf Lebens⸗ 
zeit) bewilligt, koͤnnen aber nach Ablauf der Be⸗ 


willigungsfriſt ſtets wieder auf eine beſtimmte Zeit 


erneuert werden. 


Das Recht auf Forterhebung der Unterſtuͤtzung 

geht verloren: i | 

a) wenn der Empfänger oder die Empfaͤngerin 
ſich eines mit dem Verluſt der buͤrgerlichen 
Ehre verbundenen Vergehens ſchuldig, oder 
fonft durch anftößigen Lebenswandel ſich deren 
unwuͤrdig macht, 


b) ferner, wenn die Wittwe, welcher dieſelbe 
ausgeſetzt worden iſt, zur anderweitigen Ehe 
ſchreitet. 


27 


Si 44, 


Wzgledem wspieran, ktöre udzielane byc 
maja badz to jako roczna w pewnych ratach 
platna suma lub raz na zawsze platna skladka, 
uto2y sie corocznie plan podzialu i ustanowi 
sie przez przelozenstwo. Jednakowoz W na- 
glacych przypadkach röwniez W biegu roku 
wsparcia udzielone bye moga, lecz nie nad 


czas az do najblizszego generalnego podzialu. 


8. 12. 


Udzielié sie majace roczne wsparcie dla 
osöb samych, ktöre w marynarce sluzyly i ich 


wdöw nie ma wynosic przeszlo 100 tal, dla ich 


dzieci nie przeszdo 50 tal. dla kazdego. VVdo- 
wom moze takze obok dzieciom wsparcie bye 
udzielonem. 


9. 


Roczne wsparcia udzielaja sie zawsze tylko 
na pewien przeciag czasu, (nigdy na dozywo- 
cie), moga zas po uplywie terminu przyznania 


zawsze na pewien czas byc odnowione. 


upada: 


4) jezeli odbierajacy albo odbierajaca zutrata 
honoru obywatelskiego polaczonego prze- 


winienia sie dopuscili albo przez nie oby- 


czajne äycie sie niegodnymi stali, 


db) dalej, jezeli wdowa, dla ktöre) jest wyzna- 


czonem, do drugiego przystepuje mal- _ 


zenstwa. 


Prawo do dalszego pobierania wsparcia 


r 


H. 14. 


Perſonen, welche im Dienſt auf dem vom 
Frauenverein hergeſtellten und der Koͤniglichen 
Marine uͤberwieſenen Kriegsſchooner „Frauenlob“ 
durch Ungluͤcksfaͤlle betroffen werden, ſowie deren 
Hinterbliebene haben in Konkurrenzfaͤllen mit an⸗ 
deren Bewerbern den Vorzug und koͤnnen insbe⸗ 
ſondere mit der hoͤchſten F. 12. genannten Unter⸗ 
ſtuͤtzung bedacht werden. 


§. 15. 


Wenn die zur Marine gehörenden Perſonen 
ohne eigenes Verſchulden in Gefangenſchaft ge⸗ 
rathen, oder dergeſtalt verſchlagen werden, daß 
ihr Aufenthalt unbekannt iſt, fo koͤnnen ihre Ehe⸗ 
frauen und Kinder in gleichem Maaße unterſtuͤtzt 
werden, als wenn ſie verſtorben waͤren. 


H. 16. 


Die dem Staat gebuͤhrende Oberaufſicht be⸗ 
ruht bei dem Chef der Marineverwaltung. Der⸗ 

ſelbe wird zu dieſem Zwecke einen Kommiſſarius 
ernennen, welcher das Recht hat, den Sitzungen 
des Vorſtandes beizuwohnen und Kenntniß von 
dem Inhalte der Akten zu nehmen. 


Berlin, den 30. Juli 1859. 


Der Frauenverein zur Unterſtützung hülfs⸗ 
edürftiger Perſonen der Königlichen 
Marine. | 
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$. 14. 


Osoby, ktöre w sluzbie na bacie wojennym 


»Frauenlob,« ktöry przez towarzystwo pan jest 
wystawionym i Krölewskiej marynarce przeka- 


zanym, przez przypadki nieszczescia sa spo- 


kane, jako tez po nich pozostale, w przypad- | 


kach konkurencyi z innemi poszukujacemi 
maja pierwszenstwo i moga w szczegölnosci 
2 najwyZszem W S. 12. wymienionem -wspar- 
ciem byc obdarzone. 


15. 


un 


Jezeli do marynarki nalezace osoby bez 
Wlasnéj winy w niewole sie dostana albo tak 
daleko zapedza, iz ich pobyt jest niewiadomy, 
natenczas ich zony i dzieci w röwien sposob 


wspierane byé moga, jak gdyby byly umarly. | | 


$. 16. 


Do Rzadu nalezacy dozör pozostaje naczel- 
Tenze mia- 
nuje na ten cel komisarza, ktöry ma prawo na 
posiedzeniach przelozenstwa byc obecnym, 


nikowi zarzadu marynarskiego. 
i miec wiadomosc o tresci akt. 


Berlin, dnia 30. Lipca 1859. 


Towarzystwo Pan do wspierania po- 


trzebujacych osöb_Krölewskiej 
marynarki. 


„ 


(Nr. 5166.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 12. Dezember 1859., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte fuͤr den Bau und die Unterhaltung 
der Chauſſee von Ranis im Kreiſe Ziegenruͤck 
bis zur Herzoglich Meiningenſchen Landes⸗ 
grenze gegen Poͤsneck. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heuti⸗ 
gen Tage den Bau einer Chauſſee von Ranis, 
im Kreiſe Ziegenruͤck des Regierungsbezirks Erfurt, 
bis zur Herzoglich Meiningenſchen Landesgrenze gegen 
Poͤsneck Seitens der Stadt Ranis und des Do⸗ 
miniums Ludwigshof genehmigt habe, verleihe Ich 
hierdurch den genannten Unternehmern das Ex⸗ 
propriationsrecht für die zu dieſer Chauſſee erfor⸗ 
derlichen Grundſtuͤcke, ungleichen das Recht zur 
Entnahme der Chauſſeebau- und Unterhaltungs⸗ 
Materialien, nach Maaßgabe der für die Staats⸗ 
Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften, in Bezug auf 
dieſe Straße. Zugleich will Ich den Unternehmern 
gegen Uebernahme der kuͤnftigen chauſſeemaͤßigen 
Unterhaltung der Straße das Recht zur Erhebung 
des Chauſſeegeldes nach den Beſtimmungen des 
fuͤr die Staats⸗Chauſſeen jedesmal geltenden 
Chauſſeegeld-Tarifs, einſchließlich der in demſelben 
enthaltenen Beſtimmungen uͤber die Befreiungen, 
ſowie der ſonſtigen die Erhebung betreffenden zu⸗ 
ſaͤtzlichen Vorſchriften, wie dieſe Beſtimmungen 
auf den Staats⸗Chauſſeen von Ihnen angewendet 
werden, hierdurch verleihen. Auch ſollen die dem 
| Chauffeegeld-Tarife vom 29. Februar 1840. an⸗ 
gehaͤngten Beſtimmungen wegen der Chauſſeepolizei⸗ 
Vergehen auf die gedachte Straße zur Anwendung 
kommen. 


| 
| Jahrgang 1860. (Nr. 51665167) 


(No. 5166.) 
dnia 1859, tyezgce sie nadania praw fiskal- 
nych dla budowy i utrzynıywania drogi 
Zwirowéj od Ranis W powiecie Ziegen- 
rueck aß do XigZeco-Meiningenskie) gra- 


nicy krajowej ku Poesneck. 


Potwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem 2 dn. 
dzisiajszego budowe drogi zwirowej od Ranis, 
w powiecie Ziegenrueck obwodu regencyinego 
Erfurt, a2 do Xiazeco -Meiningenskiej granicy 
krajowe) ku Poesneck ze strony miasta Ranis 
i dominium Ludwigshof, nadaje niniejszem 
wymienionym przedsiebiorcom prawo expro- 


pryacyi dla gruntéw potrzebnych do tejze drogi. 


Zwirowe), röwniez prawo do wybierania ma- 
teryalöw na budowanie i utrzymywania drogi 


zwirowe), wedlug przepisow istnacych dia 


Rzadowych drög zwirowych co do tejze drogi. 


Nadaje zarazem przedsiebiorcom za przyjeciem _ 
przyszlego utrzymywania drogi zwirowe) prawo 


Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 12. Gru- 


pobierania drogowego wedlug postanowien ta- 


ryfy drogowego za kazda raza waängj dla Rza- 
dowych drög zwirowych, wiacznie zawariych ß 

»* 2 2 X 
w takowe) postanowien wzgledem uwolnien, 


jako tez innych pobierania dotyczacych sie do- 
datkowych przepis6öw, jak postanowienia te na 
Rzadowych drogach zwirowych przez WPa- 
now zastösowane bywaja. Röwniez dodatkowe 
postanowienia do taryfy drogowego 2 dnia 29. 
Lutego 1840. wzgledem przekroczen przeciwko 
policyi drogowe) do rzeczonej drogi zastöso- 
wanie znajdowac maja. . 
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ne 59 Ellas m durch die Geſe⸗ a Nine rozporzadzenie pries Abiôr pra 
mmlung zur offentlichen Kenntniß 0 1 do publicznéj wiadomosci ma bye podanem. 


x Berlin den 12. N a BEN 5 Berlin, dnia 12. Grudnia 1859. 


e 


Im Sehen ©r. Matt des Königs: 5 EV men e Kröl: 
Bien, Prinz von Preußen, Wilhelm, Xiaze Pruski,. 
Regent. | = Regent. 


v. 85 ene v. rem: von der Heydt. Patow. 


9 0 3 
u Munter 155 5 Gewerbe und oͤffentliche Ministra bandlu, przemysiu i roböt publi- 4 
Arbeiten 5 den Finanzminister. \ ‚cnych ie do Ministra finansow. 4 


(Nr. 5167.) Bekanntmachung der Allerhoͤchſten Beſtaͤtigung 
des Statuts des Rhein-Ruhrkanal-Aktien⸗ 
vereins zu Duisburg. Vom 17. Januar 1860. 


Des Regenten, Prinzen von Preußen, Königliche 
Hoheit haben mittelſt Allerhöchſten Erlaſſes vom 
2. Januar d. J. das Fortbeſtehen des bisherigen, 


6. April 1839, Br 1 
e Marz 1810. beſtaͤtigten Ruhrkanal-Aktien⸗ 


vereins zu Duisburg, nachdem derſelbe auch die 
Rheinkanal-Anlage bei Duisburg erworben hat, 
unter dem Namen „Rhein⸗Ruhrkanal-Aktienverein“ 
mit dem bisherigen Domizil zu genehmigen und, 
unter Aufhebung des bisherigen Geſellſchafts— 
ſtatuts, das in dem notariellen Akte vom 22. Oktober 
v. J. verlautbarte, revidirte Statut mit folgenden 
Maaßgaben zu beſtaͤtigen geruht: 


1) Zu H. 13. Die Generalverſammlungen duͤr⸗ 
fen nur in den Staͤdten Duisburg, Ruhrort 
oder Mülheim a. d. Ruhr abgehalten werden. 


2) Das zweite Alinea des F. 30. hat im Ein⸗ 
gange zu lauten: Alle Inſinuationen von 
Schreiben, Benachrichtigungen, Vor⸗ und 
Einladungen erfolgen gültig und den Aktionair 
verbindend an die in dieſem Domizilbezirk 
wohnende, von ihm bezeichnete Perſon, oder 
an dem in dieſem Domizilbezirk belegenen, 

von ihm beſtimmten Hauſe u. ſ. w. 


Nach Vorſchrift des $. 3. des Geſetzes über 
die Aktiengeſellſchaften vom 9. November 1843. 
wird dies mit dem Bemerken zur oͤffentlichen 
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(No. 5167.) Obwieszezenie Najwyzszego polwierdze- 
nia stalulu Ren-Ruhr kanalowego towa- 
rzystwa akeyinego w Duisburg. 2 dnia 
17. Stycznia 1860. 


Regenta, Xiecia Pruskiego, Krölewska Wy- 
sokosc Najwyzszém rozporzadzeniem 2 dnia 
2. Stycznia r. b. dalsze istnienie dotychcza- 


8 5 8 6. Kwietnia 1839. ER 
sowego pod dniem 30 ar 1840. Potwierdzo- 


nego Ruhr kanalowego towarzystwa akcyinego 
w Duisburg, gdy takowy röwniez Rensko- 
kanalowy zaklad pod Duisburg nabyl, pod 
nazwa » Ren - Ruhr - kanalowe towarzystwo 
akcyine« z dotychezasowem zamieszkaniem 
przyzwolic i pod zniesieniem dotychczaso- 
wego stalutu towarzystwa w notaryalnym akcie 
2 dnia 22. Pazdziernika r. z. podpisany rewido- 
wany statut z nastepujacemi modyfikacyami 
potwierdzic raczyl: ' 


1) Do $. 13. Generalne zebrania moga sie 


tylko w miastach Duisburg, Ruhrort albo 
Muelheim n. r. Ruhr odbywac. 1 


2) Drugie alinea $. 30. przy wstepie powinno 
brzmiec: Wszelkie insynuacye pism, do- 
niesien, zapozwan i wezwan nastepuja Wa- 
mie i akcyonaryusza obowiezujac osobie 

6 przez niego oznaczonéj, w iymze obwo- 
dzie zamieszkalej, albo w domu przez niego 
oznaczonym wtymze obwodzie zamieszka- 
nia polozonym i t. d. ö 

Wedlug przepisu $. 3. ustawy wzgledem 

towarzystw akcyinych 2 dnia 9. Listopada 1843. 

podaje sie to z tem nadmienieniem do publi- 


atniß bracht, daß da 1 5 Erlaß emej wiadoi@sen 3 12 822828 ronporzadze- 
nebft den revidirten Statuten durch das Amtsblatt nie wraz z rewidowanemi statutami przez dzien- 


der Königlichen Regierung zu Dae bekannt mik urzedowy Krölewskiej Regencyi w ‚Dues- 5 
® acht Beer wird. 1 seldorfie obwieszezonem zostanie. 1 


Berlin, ber. 47. Januar 1860. 9285 0 5 g Berlin, dnia 17. s 1860. 


2 


der Miniſter für el Oak und Minister handlu, przemyslu i zoböt 4 ö 
85 öffentliche Arbeiten. = publieznych., | 


. d. Heydt. von der Heydt. 


(R. Decker). 


